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(W) dniu (uroczystym) naszego króla* książęta upili się mocnym 
winem,** (a potem) ciągnął swą ręką naśmiewców.***1)2)3) 

 

 
1) (W) dniu (uroczystym) naszego króla upili, יוֹם מַלּכְֵנּו הֶחלֱּו , l., po em.: codziennie królowie chorują, יֹומַם מלְַכיִן הֶחלֱּו . 
2) książęta upili się mocnym winem, ׂשָרִים חֲמַת מִּייִָן הֶחלֱּו , l., po em.: książęta (w) rozgorączkowaniu (l. rozpaleniu) od wina, 
 .(שָרִים חּמָת מִּיָיִןׂ .l) חֲמַת מִּיָיִן ׂשָרִים
3) ciągnął swą ręką naśmiewców, אֶת־ֹלצְציִם מָׁשְַך יָדֹו , l., po em.: wyciągają rękę i do naśmiewców (co może ozn.: do 
niewiernych), מָׁשְֹך יָד וַאֶת־לֹצְצִים . 
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